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Word order in Icelandic prose is quite free, especially in main clauses. Al-
though the most usual, or unmarked, word order in declarative sentences is sub-
ject + finite verb + .. ., almost any sentence constituent can be found in
sentence-initial position. I call this phenomenon—ihe fronting of stressed ele-
ments of the predicate to sentence-initial position— fopicalization,' Whatever the
discourse function of topicalization may be, there is an obvious syntactic conse-
quence: the finite verb must then be moved into sccond position through inver-
sion with the subject noun phrase (NP), if any. 1 refer to this general feature of
Teelandic word order as the verb-second constraint (V2).

In this article inverted word orders in Modern Icelandic prose are studied in
order to test the generality of V2 as a principle of leelandic word order. This
study is limited to embedded clauses, where V2 applies most generally. The ar-
ticle is organized as follows. In section 1, 1 argue for a general principle of what
counts as second position, particularly in questions and relative clauses. In sec-
tion 2, 1 lock at examples of inversion and argue for a distinction between two
kinds of fronting processes, topicalization and another kind of movement re-
ferred to as stvlistic fronting. 1 argue that stylistic fronting, unlike topicalization,
applies only in clauses containing a subject gap, and that this kind of fronting can
therefore be viewed as a generalization of V2 to clauses that would otherwise
begin with the finite verb. In section 3, this subject-gap condition on stylistic
fronting is shown to provide an argument for the existence of oblique subjects.
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Finally, in section 4, various conditions on what can precede the finite verb are
discussed, including conditions on the use of the dummy pad, and on the occur-
rence of unfilled subject gaps.

L. DEFINING SECOND POSITION

Topicalization in main clauses in Icelandic is fairly common. One study of
Icelandic word order, Kossuth {1978), reported that, on the average, 20% of de-
clarative sentences inh Modern leelandic prose begin with an element other than
the subject. Topicalization in embedded clauses is much less frequent. However,
it is by no means true that only subjects can precede the finite verb in embedded
clauses, as has often been asserted.” An example of topicalization in an embed-
ded clause is given in {1); the topicalized object NP is in boldface type.

i 1 203
(L) Sigga Oling mundi vel eftir pvi, a8 Brynjolf hafdi hiin
Sigga Olina remembered well after it, that Brynjolf (ACC) had she
aft  og médrgum sinnum getad fengid.

often and many  fimes been-able-to get.
“Sigga Olina remembered well that she had time and again been able to get
Brynjolf (as a husband).”
(Gestur Palsson, “Tilhugalif,” Ch. 5)

Note that the finite verb is in second position in the embedded clause, as indi-
cated by the numbering. V2 applies equally to both main and embedded clauses
in Icelandic.” First position for the finite verb (V1) is typically reserved for main
clauses, namely, for direct questions, imperatives, and the so-called narrative
style characteristic of Icelandic. In embedded clauses, the finite verb comes first
in conditional sentences without the conjunction ef. Lgnoring such conditionals,
let us expiore the hypothesis that V2 holds without exception in embedded
clauses in Icelandic.*

Of course, in order to determine the position of the finite verb, we need to
know where the embedded clause begins: what counts as first posttion? Consider
the examples in {(2).

1 2 3
(2) . DPeir s0g0u, ad amma  hefdi ekki lesid bokina.
they said  that grandma had not read the-book.
(Haugen, 1976:84)
) 1 2
b. Eg vissi aldrei, hvert  hann kemi eda ekki.
I knew never whether he  would-come or not

1 2 3
c. Peir vissu, hvern amma  hafii hint { benum.
they knew whom grandma had  metin town
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| 2 3
d. Madurinn, sem amma  hafdi hitt { benum, heitir  Péur.
the-man  that grandma had metin town  is-named Peter

As indicated by the numbering, the subject NP counts as first position. Conjunc-
tions such as ad ‘that’ and Averr ‘whether’ are ignored, that is, they are consid-
ered to be outside the embedded clause. The same principle usvally applies to
interrogative pronouns such as Avern “whom’, as illustrated in (2¢), and the rela-
tive particle sem, as illustrated in (4d). But suppose that the embedded clause
does not have a subject NP overtly present, as will be the case whenever the sub-
ject NP has been questioned or relativized. The relative particle sem and the in-
terrogative pronouns are traditionaily counted as subjects just in case the finite
verb comes next. Thus, in the word order study referred to above, Kossuth
(1978 :446) states that “the relative particles sem and er were counted as C
(= conjunction), but if appropriate, also as § {= subject).” It is clear that what is
intended by *‘if appropriate” are sentences in which the subject NP has been rela-
tivized, and hence there is no subject to count as filling first position. Similarly,
in his discussion of the possible pesitions of the finite verb in Scandinavian lan-
guages, Haugen (1976:84) gives the example shown in {3a) with the indicated
numbering.

1 2 3 2 3

(3) a. Peir vissu, hver genging veri!/veri genginn.
they knew who (NOM) gone  was/ was gone
*They knew who had gone.’

2 3 2 3
b. Madurinn, sem farinn var/ var farinn heim, heitir  Pétur.

the-man  that gone was/was gone home is-named Peter
‘The man that had gone home is named Peter.’

Haugen does not give an example of a comparable relative clause, but he would
presumably count the position of the finite verb as indicated in {3b). Note that
the finite verb is counted as being in third position if the past participle has been
inverted.
1t is precisely for these cases that I propose a change from the traditional treat-
ment of word order: even in the cases of subjectless sentences the finite verb
should be counted as being in second position, as illustrated in (4):
1 2 1 2 3
(4y a. Deir vissu hver farinn var! __ var farinn heim.
‘They knew who had gone home.”
o2l 3
b. MaBurinn sem farinn vari — var farinn heim heitiv Pétur.
“The man who had gone home is named Peter.”
12
¢. Madurinn sem__kom | geer heitir - Pérur.
the-man that  came vesterday is-named Peter
*The man who came yesterday is named Peter.’
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If the past participle is fronted, then it counts as filling first position; if it is not
fronted, then the first position of the embedded clause will be considered empty,
as indicated by the dash. In either case, the finite verb is in second position. The
same is true of an embedded clause with a simple past tense verb as given in (de):
the subject NP has been relativized, leaving first position in the relative clause
empty, and the finite verb kom ‘came’ is in second position. The relative particle
sent is not counted as subject.

What | am suggesting, then, is that sentences such as those in (4) are simply
another type of subjectless sentence. There are two advantages of this analysis
over the traditional way of determining second position. First, it provides a uni-
form treatrment of conjunctions, including interrogative pronouns and the relative
particies: they never count as filling first position but are always considered to be
outside the clause boundaries. Second, this analysis allows the simplest possible
description of the conditions under which various inverted word orders are pos-
sible in embedded clauses. This is the topic of the next section.

2. FRONTING IN EMBEDDED CLAUSES

In addition to the topicalization of stressed elements of the predicate, there is
another type of fronting that is extremely common in embedded clauses and that
is characteristic of Icelandic (and Farcese) as opposed to the other Scandinavian
languages. This kind of fronting, which I refer to as stylistic fronting, is illus-
trated by the examples in (5)—(7). These examples were taken at random from
two short stories by Gestur Pilsson (1970), “Tithugalif” and “Hans Voggur,”
but all are typical of the inverted word orders one finds in Icelandic prose. The
examples have been divided into three categorics, according to whether the em-
bedded clause begins with (1) a past participle, (2) an adjective, or (3) some ad-
verbial. Especially typical of the third category are negative adverbs such as ekki
‘not’ and verbal particles such as fram ‘forward’. The fronted constituent is in
boldface type.

(3) a. Honum meetti standa & sama, hvad sagt veri um  hann.
him (DAT) might stand on same what said was about him
‘It might be all the same to him what was said about him.
(*“Tilhugalif,” Ch. 5)

b. og hann léi B vila, ad hann . .. kemi ekki heim,
and he  would-let them know thathe . . . would-come not  home,
eins og rédgert hafdi verid
as planned had been
*and he would let them know that he wouldn’t be coming home as had
been planned’ (“Tilhugalif,” Ch. 1)
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N

a.

a.

. Hun benti 4 Ymsa roskna trésmidi | bemon, sem byrjad hofou

she pointed to various old  carpenters in town  that begun had
med engum efnum.
with nothing (*Tilhugalif,” Ch. )

Hann rauladi  pd  visuna sina nokkué  herra en  vemjulegt var.
he  hummed then tune his somewhat louder than usual was
‘Then he hummed his tune somewhat louder than usual,’

{*“Hans Voggur™)

. Engum datt [ hug, af vert veeri ad reyna fil aff kynnast

No one (DAT) fell to mind that worth was to try P to know

honum.

him

‘It didn’t oceur to anyone that it was worth trying to get io know him.’
{“Hans Voggur™)

. beir voru aif talaum . .. hvad hoegt  hefdi verid.

they were to talk about . . . what possible had been
‘They were talking about what had been possible.’
(" Tilhugalif,” Ch. 1)

og nd eigumvid ad vita . . . hvorr  ekki finnst meira
and now ought we to know . . , whether not finds more
pifi hjé piltinim.

stolen-goods on the-boy
‘and now we are supposed to find out whether any more stolen goods
can be found where the boy lives.’ (“Tilhugalif,” Ch. 4)

. Hiin horfdi 4 pennan sidra sterka mann, sem aldrei hafdi bevgt lund

She looked at this big strong man that never had bent will
sina fyrir nokkrum kvenmarni.

his for any WwOoman

*She looked at the big, strong man who had never changed his mind
because of a woman,’ (“Tilhugalif,” Ch. 1)

. og Sveinn fér  smdtt og smdit ad . . . muna eftir oflu, sem
and Svein began little and litfle to . . . remember after all  that
Jram hafdi farid.

on had gone
*and little by little Svein began to remember all that had happened.”
(*Tilhugalif,” Ch. 6)

. Bd geeti enginn sagt med vissu, al  sve hefdi verid.

then could no-one say with certainty, that so had been
‘Then no one could say with certainty that it had been that way.’
(" Tilhugalif,” Ch. 5)
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¢. Aldrei var Hans dneegdari en  pegar svo bar wndir,
never was Hans happier than when so happened
‘Never was Hans happier than under such circumstances.’
{*Hans ¥oggur™)

2.1. Topicalization versus Stylistic Fronting

A preliminary dichotomy between topicalization and stylistic fronting is given
in {8) below. The distinction hetween the two fronting processes is sometimes a
fuzzy one, particularly when it comes to the fronting of adverbials (see section
4.2, and needs 1o be investigated further. Note the postverbal position of ekki in
(2a), however, which illustrates that adverbs do not generally precede the finite
verb in embedded clauses in lcelandic, as opposed to the other Scandinavian
languages.

(8) Topicalization Stylistic Inversion
Applies to object NPs, PPs, etc. Applies to past participles, adjec-
tives, some adverbs, particles,
etc.
Emphasis or focus on fronted con-  Emphasis or focus on fronted con-
stituent stituent not necessarily present

Uncommon in embedded Ss Common in embedded Ss

Judgments vary on fronting in rela-  Accepted by all speakers
tives, questions, etc.

Unbounded Clause boundcd

Subject gap not required Subject gap required

The most obvious difference between the two fronting processes lies in the fre-
quency of occurrence. As noted above, topicalization in embedded clauses is
quite wmusual. The sentence given in (1) was the only example [ found in ap-
proximately seventy-five pages of text, whereas the examples in (5)—(7) arc but a
small sample of the stylistic fronting extant within the same corpus.” Further-
more, the fronting of object NPs within guestions and relative clauses is unac-
ceptable for many speakers, whereas stylistic fronting is accepted by all speakers
in the same environments (see section 5.1). Onty topicalization can move a con-
stituent outside of the clause in which it originates. Finally, there is a condition
on the application of stylistic fronting that topicalization does not share; this con-
dition is stated in (9).

(9) STYLISTIC FRONTING in an embedded clause is possible only if there is a
subject gap in that clause.

Note the presence of the subject Auin in the example of topicalization given in (1),
In contrast, the examples in (5)—(7) all contain embedded clauses that are in
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some sense subjectless. | hypothesize that it is precisely this property that makes
stylistic fronting possible. The generalization given in (9) can only be stated, of
course, if the relative particle sem and interrogative pronoums are not themselves
counted as subjects.

2.2. Evidence for the Subject-Gap Condition

Subject gaps can be created in one of three ways in Icelandic: {1) through ex-
traction of the subject NP by unbounded transformational rules such as rela-
tivization, question formation, comparative clause formation, topicalization, and
clefting; (2) through use of impersonal passives or lexically impersonal predi-
cates; and (3) through indefinite-NP postposing.® The latter two cases of subject
gaps can ¢asily be recognized by the obligatory occurrence of pad in initiak posi-
tion if the sentence is used as a main-clause declarative. Let me emphasize here
that my use of the term subject gap for these impersonal constructions is not
meant to atiribute subject status to the dummy pad.’”

In this section, data are given in support of the subject-gap condition on stylis-
tic fronting stated in (%). The threc types of subject gaps are considered
n turn.

2.2.1, SUBJECT EXTRACTIONS

Many of the examples of stylistic fronting in (5)-(7) are instances of subject
extraction. Three examples are repeated here for the reader’s convenience, to-
gether with the normal, uninverted word order. In the (a) versions of the sen-
tences, stylistic fronting has served to fill the subject gap of the (b) versions,
indicated by a dash, which would otherwise remain empty.

(10} a. Honum meni standa d sama, hvad sagt veeri um hann.  (=5a)
b. Honum meetti standa 4 sama, hvai — vari sagt wm hann.

{11y a. Hiin benti d Ymsa roskna trésmidi { beenum, sem byrjad hiifou med en-
gum efnum.  [(=5¢c)]
b. Hiin benti d vmsa roskna trésmidi [ benum, sem __ héfdu byrjad med
engum efnum.

(12) a. Sveinn for ad muna eftir 6llu, sem fram hafdi farig.  (cf. 7¢)
b. Sveinn for aid muna eftir 5lfu, sem — hafdi farid fram.

However, if the subject NP had not been extracted from the embedded clause,
that is, if some other NP had been questioned or relativized, then stylistic front-
ing would be unacceptable. This is illustrated by the examples in (13)-(15},
which all have definite subjects.®
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(13} *Honum manti standa d sama, hvad sagt hefdi Hidrdis um  hana.
to-him might stand  same, what said had Hjordis about him

(14)  a.*Hin benti & beinn, par  sem byrjal héfou trésmidirnir  med
she pointed to the-town where that begun had  the-carpenters with
engum efnum og ordid  heimsfreegir  sidar.
nothing and become world-famous later

b.*Hiin benti 4 beinn, par sem byrjad hafsi Sveinn med
she pointed to the-town where begun had Svein with
engum efnum og  ordid  heimsfregur  sidar.
nothing and become world-famous later

(15} a.*Hann man pd swund pegar burtu for pabbi hans.
he  remembered the time when away went daddy his
b.*Hann man ekki ndkvemlega daginn, begar fram hafoi
he remembered not exactly the-day when on  had
letkurinn farid.
the-play gone

2.2.2, TMPERSONAL CONSTRUCTIONS

The same contrasts can be found in impersonal constructions. Stylistic front-
ing is possible in the impersonal (subjectless) passive uses of a verb, but not in
the corresponding personal uses of the same verb in the active voice with ex-
pressed subject NP. This is illustrated by the contrasts in (16)-(18).

(16) a. bab var hett  af rigna pegar komid var pangad.
it was stopped to rain when arrived was thither
‘It had stopped raining when they/we arrived there.”
b.*bad var ket ad rignag pegar komin var nitan  Jangad.
it was stopped to rain when arrived was the-bus thither
*It had stopped raining when the bus arrived there.’

(\7) a. bad for  ad rigna, pegar farid var af  stad.
it began to rain when gone was from place
‘It began to rain when we left.’
b.*had fér  ad rigna, pegar farid var barnitd  heim.
it began to rain when gone was the-child home
“It began to rain when the child had gone home.’

(18) a. Verdbdlgan vard  verri en biist hafdi verid vid.
inflation  became worse than expected had been PRT
‘Inflation was worse than had been expected.
b.*¥Verdbolgan vard  verri en baist hafsi rikisstjdrnin vid.
inflation  became worse than expected had  the-government PRT
‘Inflation was worse than the government had expected.”
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The ungrammatical (b) versions all have definite subjects, whereas the gram-
matical (a) versions are subjectless impersonal passives.

The same point can be made for predicate adjectives such as hegr *possible” or
venjulegt ‘usual’, which can occur with dummy subject pad but which often in-
vert with the copula, instead. This type of fronting in embedded clauses was il-
lustrated in (6). In general, these copular predicates are Jexically impersonal and
do not have corresponding personal uses.> However, there is a personal constric-
tion with preposition ¢! preceding an infinitive complement, which is illustrated
in (19); this construction cannot take dummy pad.

(19) a. Hann er liklegur tif  ad koma,
he is likely (masc) to come

b. Hin er likleg til a8 koma.

she is likely (fem) to come

With such personal copular predicates, stylistic fronting is possible only if the
subject NP has been extracted; this is illustrated by the contrasts in (20).

(20) a. Hann er sd eini sem ekki er fiklegur til aif koma.

he is the only that not is likely P to come
‘He is the only one who isu't likely to come.’

b.*Hiin spurdi hvort  ekki veeri hann Iiklegur til a¥ koma.
she asked whether not was he likely P to come
‘She asked whether he wasn't likely to come.”

o ¥ in spurdi hvort  liklegur veeri hann il ad koma.
she asked whether likely was he to come

The ungrammatical sentences in {20b—c) have definite subjects in the embedded
clause, whercas in the grammatical sentence (20a), the subject NP has been
relativized.

2.2.3. INDEFINITE-NP POSTPOSING

Icelandic has a rule of indefinite-NP postposing that is much more general than
its English counterpart, #here-insertion (Thriinsson, 1979, Ch. 7). The contrast
in (21) shows that the rule is sensitive to the definiteness of the subject NP. In
main-clause declaratives, the resulting subject gap must be filled.

(21) a.*baid erutrésmidirnir | benum.
there are the-carpenters in town
b. Pall erunokkrir trésmidir { benum.
there are some  carpenters in town

This contrast is reflected in the acceptability of stylistic fronting in embedded
clauses.
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(22) a*Hunbenti & bwinn  par  sem byrjad hoftu wésmidirnir  med
she pointed to the-town where that begun had  the-carpenters with
engum efnum og ordid  heimsfreegir  sidar.
no material and become world-famous later

b. Hin berti  d bwinn,  par  sem byrjad hifdu nokkrir trésmidir
she pointed to the-town where that begun had  some  carpenters
med engum efruom  og ordid  heimsfrepir  sidar.
with no material and become world-famous later

Additional examples of indefinite-NP postposing are given in (23) and (24).

(23) DPad eru margir fregir Islendingar faeddir § pessum bee.
there are many famous lcelanders born  in this town
‘Many famous Icelanders were born in this town.”

(24) a. Pettaer bierinn par sem margir fregir Islendingar eru faddir.
this is the-town where many famous Icelanders are born
“This is the town where many famous lcelanders were born.”
b. Petta er berinn  par sem feeddir eru margir freegustu menn
this is the-town, where born are many most-famous men
piddarinnar.
the-nation{ GEN)
“This is the town where many of the most famous men of the nation
were born.’

indefinite-NP postposing creates a subject gap that makes stylistic fronting of the
adjective feeddir (nom-masc-pl) in (24b) possible. Note that stylistic fronting is
possible in (24b), even though for many speakers pad-insertion is not possible,
as illustrated by the ungrammaticality of (25)."

(25) *Detta er baerinn, par sem pai  eru margir fregir Istendingar feeddir.
this is the-town where there arc many famous Icelanders born

The contrast between (24b) and (25) shows clearly that indefinite-NP postpos-
ing is independent of pad-insertion in Icelandic. Other examples are given in
(26)-(27).

{26) a. Pad eru ckki til draugar.
there are not P ghosts
b. Pad sem  ekki er til eru draugar.
that which not is P are ghosts
‘What docsn't exist is ghosts.”
c.*Pad sem  pad  er ekki 1il eru draugor.
that which there is not P ure ghosts

(27) a. Penaer nokkud  semekki er haegt  0d gera vid.
this is something that not is possible to fix PRT
*This is something that can’t be fixed.’
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b.*betta er nokku  sem pad er ekki heegr  al gera vid.
this is something thatit is not possible to fix PRT

Where pad-insertion is impossible in declarative sentences because indefinite-
NP postposing cannot apply, I predict that stylistic fronting is impossible for the
same reason, namely, there is no subject gap to be filled. This prediction is borne
out, as illustrated in (28).

(28) a.*bal skrifadi Helgi bréfid.
there wrote  Helgi the-letter
b.*Eg held ad  ekki skrifadi Helgi bréfid.
I think that not wrote Helgi the-letter
c.*Petta er bréfid,  sem ekki skrifadi Helgi.
this is the-letter that not wrote Helgi
d *Petta er bréfid.  sem skrifadi hefur Helgi prisvar.
this is the-letter that written has Helgi thrice

2.3. An Accessibility Hierarchy

Section 2.2 provided evidence for the hypothesis stated in (9) that stylistic
fronting serves to fill subject gaps created by independently motivated rules of
Icelandic syntax. We have seen that subject gaps can be filled by past participles,
predicate adjectives, verbal particles, and adverbs such as ekki ‘not’. The ob-
vious question is what happens if the embedded clause contains more than one of
these elements. Stylistic fronting seems to be governed by the following ac-
cessibtlity hierarchy:

(29} past participle

- . adiective >
ekki > predicate adjective {vc rhal paticle

Consider the contrast illustrated in (30):

(30} a. Peirvoru af talaum  hvad huegt  hefdi verid. (=6c)
they were to talk about what possible had been
“They were talking about what had been possible.
b.*beir voru ad talaum  hvad verid hefdi hagt.
they were talking about what been had possible

Data in support of the hierarchy in (29) are given in examples (31)—(36).
(31) a. Petra er glepamadurinn sem | ekki hefur verid demdur.

this is the-criminal that | not had been convicted
. *deemdur hefur ekki  verid.
c. *verid  hefur ekki deemdur.

(32) a. Pad for ab rigna, pegar | biid  var ab bordda.
it wentto rain  when | finished was to eat
. ekki var biid ad borda.
c. *batid var ekki ad borda.
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(33) a. betta er nokkud, sem |ekki er heegt  ad gera vid.
this is something that < not is possible to fix PRT
b. *heegt er ekki ad gera vid.

(34) a, Fundurinn, sem [ekki hefur farid fram ennpd, mun flalla
the-meeting that | not  has gone on  yet will talk
urt  mdalfredi.
about linguistics
b. *fram hefur ekki fari ennpd
‘The meeting, which hasn’t taken place vet, will be about linguistics.”

(35) a. Fundurinn  sem [ fram hafdi farid i Oslo var skemmiilegur.
the-meeting that 4 on  had gone in Oslo was fun
b. farid hafdi fram § Oslo
‘The meeting thar took place in Oslo was fun.”
(36) a. Verdbslgan vard  verri en buiist hafd verid vid. (=18a)
inflation  became worse than  expected had  been PRT

b. vid hafti verid buist.
c. *vig hafdi baisr verid.
d. *verid hafili hitst vid.

Example (36d) shows that if there is more than one past participle, only the last
one can front.

3. OBLIQUE SUBJECTS

leclandic has many verbs that appear to have oblique (i.e., non-nominative)
subjects; the NP that precedes the finite verb in the stylistically unmarked word
order is not in the nominative case. Some examples of such verbs are given
in (37):

{37 a. Mig vaniar ské.

me (ACC) lacks shoes (ACC)
‘I lack shoes.”

b, Mér negia reer bekur.
me (DAT) suffice two books (NOM}
“Two books is enough for me.”

c. beim neegir  rver beekur.
them (DAT) suffices two books (NOM)
“Two books is e¢nough for them.’

Thrédinsson {1979, Ch. 7) argues at length that these preverbal NPs should be
analyzed as subjects rather than as preposed objects, despite their non-nominative
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case marking, even when the postverbal NP is nominative as in (37b-c).'' The
argument is straightforward: such preverbal oblique NPs behave syntactically like
subjects. In particular, they behave like subjects with respect to the subject—verb
inversion resulting from topicalization, and also with respect to the narrative
verb-first order found in main clauses.

The subject-gap condition on stylistic fronting in embedded clauses provides
yet another argument for the subjecthood of these NPs. If verbs that take prever-
bal oblique NPs occur in embedded clauses, then stylistic fronting is unaccept-
able if that oblique NP is overtly present. This fact ts illustrated by the following
contrasts:

(38) a. Hin benti d myrdina  sem hana hafi langad ad selja.
she pointed to the-picture that she (ACC) had  longed to sell
b.*Hiin benii & myndina, sem langad hafdi hana af selja.

(39) a. Hin benti  d manninn sem henni samdi ekki vid.
she pointed to the-man that she (DAT) got-along not with
*She pointed to the man that she didn’t get along with.’
b.*Hin benti & manninn, sem ekki samdi henni vid.
¢.*Hiin benti d manninn, sem vig samdi henni (ekki}.

If the preverbal oblique NPs in (38a) and (39a), namely, hana and henni, are
analyzed as subjects, then the unacceptability of stylistic fronting follows from
the subject-gap condition stated in (9). If they are not analyzed as subjects, then
we cannot attribute the unacceptability of the (b) versions to the presence of a
subject NP, and the generalization expressed in (9) is lost. Note that it is, in prin-
ciple, possible to invert such preverbal oblique NPs with the finite verb fo form
questions, or if topicalization has applicd, as illustrated in (40)."

40) [ ger langadi hana ff Grenlands, { dag langar hang
vesterday longed she (ACC) [to go] to Greenland, today longs she
til Hollands, og hver veit, hva¥ hana langar d morgun.
to Holland and who knows what she (will) long-for tomorrow
“Yesterday she wanted to go to Greenland, today she wants to go to Hol-
land, and who knows what she’ll want tomorrow.’

The conclusion that Icelandic does indeed have oblique subjects seems in-
escapable.”

4. WHAT CAN PRECEDE THE FINITE VERB?

In this section 1 discuss two problems related to V2 and the question of what
can precede the finite verb in Modern Ieelandic prose. In section 4. 1 it is hypoth-
esized that the finite verb appears to be in first position in an embedded clause
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only if that clause contains a subject gap. Conditions on the filling of subject gaps
with dummy pad are discussed. Section 4.2 notes some problems with respect to
the application of topicalization in embedded clauses.

4.1. Constraints on Filling Subject Gaps

In section 2 it was suggested that the function of stylistic fronting is to fill
various kinds of subject gaps in order to satisfy V2. In this section, we look more
generally at the treatment of subject gaps in Modern Icelandic prose, and at ap-
parent exceptions to V2. In particular, when is it possible for an embedded clause
(other than a conditional clause) to begin with the finite verb?

Subject extraction by unbounded transformational rules such as relativization
often creates embedded clauses in which the finite verb appears to be in first posi-
tion; examples have been given in (4¢) and (10b)—{12b). Impersonal construc-
tions can also give rise to apparent instances of verb-first order. This is illustrated
for impersonal passives by the example in (41).

(41)  Hann spurdi hvar _ veeri ennpd ekifi  vinsira megin.
he  asked where was still driven left  side
‘He asked where people still drove on the left side of the road.”

Verb-first order is not possible, however, if a subject NP is present, as shown by
the contrast in (42):

(42) a. betia er handritis sem hann skrifadi eftir.
this is the-manuscript that he copied from
b.*Betta er handritid sem skrifadi hann eftir.

Such contrasts suggest the following hypothesis:

(43} The finite verb will appear to be in first position in an embedded clause
only if the clause contains a subject gap.

The subject-gap hypothesis stated above allows us to maintain the claim that V2
applies to embedded clauses without exception, but it forces us to rephrase the
question of exceptions to V2 in the following way: how are subject gaps treated
in Ieclandic syntax?"

The data presented in section 2 suggest that subject gaps can always be filled
by stylistic fronting. But can they be filled in other ways, and when can they be
left empty? It is well known that demmy pad is often used to begin subjectless
sentences. In main-clause declaratives, pad occurs in sentence-initial position if
and only if nothing has been fronted. The same is true of embedded declaratives,
as shown by the contrast in (44):

(49) a. Egveit ad pad er ekid  vinstra megin [ Astraliu.
I know that there is driven left  side in Australia
‘I know that peaple still drive on the left in Australia.’
b.*Eg veit ad __ er eki vinsira megin § Astralin,
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It is clear that subject gaps in declaratives must be filled in order to satisfy V2,
either by stylistic fronting or by pad-insertion, if nothing has been topicalized.
(Let me emphasize again that 1 am not attributing subject status to either kind of
filter.)

However, there are other clause types that do allow subject gaps to remain un-
filled. This seems to be generally true of clauses that inherently contain gaps, for
example, relatives, questions, and comparatives, although the gap that leads to
apparent verb-first order need not be the result of subject extraction, as was illus-
trated in (41).'* An example for relative clauses is given in (45).

{43) Bretland er eina landid  par sem __ er ennpd ekif  vinstra megin.
Britain is only country where is still  drivenleft  side
‘Britain is the only country where people still drive on the left.’

In such clauses, subject gaps due to impersonal constructions can be filted by
stylistic fronting, but many speakers do not accept pad-insertion (cf. section
2.2.3), as illustrated in (46)—(47);

(46) a. Hann spurdi hvar ekid  veeri ennpd  vinstra megin.
he  asked where driven was still left side
‘He asked where people still drove on the left.”
b. *Hann spurdi hvar bad veri ennbd ekid vinstra megin.

(47) a. Bredand er eina landid  par sem ekil  er ennpd vinstra megin.
Britain is only country where driven is still left  side
‘Britain is the only country where people still drive on the left.’
b.*Bretland er eina landid par sem pad er ennpd ekid vinstra megin.

Similarly, for comparative clauses:

(48) a. Hann rauladi pd  visuna sing nokkué  herra en  venjulegt
he hummed then tune  his somewhat louder than usual
var. (=ba)
was
“Then he hummed his tune somewhat louder than was usual.’

b. Hann rauladi pd visuna sina nokkud herra en — var venjulegt.
c.MHann rauladi pd visuna sina nokiub herra en bald var venjulegt.

While there is considerable variation among speakers as to the acceptability of
pad in such contexts, it is clear that pad can never be used to fill a subject gap
created by an extraction rule, as noted by Maling and Zaenen (this volume:
383—407). This is illustrated by the contrast in (49):

(49) a. Hver heldur ldgreglan ad __ hafi framid glepinn?
who think the-police that  has committed the-crime
‘Who do the police think committed the crime?
b.*Hver heldur logreglan ad pad hafi framid glapinn?
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This completes a brief sketch of word order in embedded clanses in modern
lcelandic prose. It has been argued that V2 is an extremely general principle of
word order in Icelandic, and that almost all apparent exceptions in embedded
clauses should be analyzed as instances of unfilied subject gaps. Stylistic fronting
was shown to bring subjectless sentences of various kinds into surface confor-
mity with V2.

4.2, Constraints on Topicalization

I conclude by mentioning briefly some tentative conditions on the application
of topicalization in embedded clauses. In section 2 it was noted that topicaliza-
tion is much more restricted in embedded clauses than it is in main clavses, and
that grammaticality judgments often vary greatly from speaker to speaker. The
situation is particularly complicated with respect to the fronting of adverbials.
Not all adverbs are equally acceptable in initial position, nor are ¢ven different
uses of the same adverb equally acceptable. Consider the subtle contrast illus-
trated in {50): '

(30y a.??Hann fann st6f  sem vandlega hafdi verid smidadur.

he  found a-chair that carefully had been carved
*He found a chair that had been carved carefully.’

b. Hann fann mynd  sem vandlega hafdi verid falin.
he  found a-pictere that carefully had been hidden
‘He found a picture that had been carefully hidden.’

¢. Hannfann sermingu  sem vandlegahafdi verid reyns ad pegja
he  found a-sentence that carefully had  been tried to be-silent
yfir.
about
‘He found a senfence that they had carefully tried not to mention.’

It is unclear whether it is sufficient to distinguish between manner and modal uses
of adverbs.

These problems with adverbs serve to point out that the distinction between
topicalization and stylistic fronting is sometimes a fuzzy one. In general, stylistic
fronting is a more local process involving elements of the verbal complex, and
often without the emphatic feel of topicalization. Fronting of verbal arguments,
especially NPs, can cross clause boundaries and is considerably more restricted
than stylistic fronting, especially in clauses such as relatives or embedded ques-
tions that already contain a gap. Extraction cut of topicalized sentences generally
produces sentences of very low acceptability, as noted for Icelandic by Zaenen
and Maling (1977) and Thrédinsson (1979:472). The definiteness and heaviness
of the fronted NP seems to affect acceptability, suggesting that only presupposed
NPs may be fronted in embedded clauses.”” Consider the contrasts illustrated
below:
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(51) a. Peng er hundurinn sem minkinn drap.
this is the-dog  that the-mink (ACC) killed
“This is the dog that killed the mink.’
b. " betta er hundurinn sem minka drepur.
this is the-dog  that minks (ACCY} kills
“This is the dog that kills minks.’

(52) a. DPeraer madurinn sem smdségunna skrifadi.
this is the-man that the-short-story (ACC) wrote
“This is the man that wrote the short story.’
b.?* Petta er madurinn sem smdsogur  skrifar.
this is the-man that short-stories writes
“This is the man that writes short stories.”

(53) a. Hinbenti & trésmidine  sem hdsghgnin  hofdu smidad.
she pointed to the-carpenters that the-furniture had  made
b.T*Hiin benti d trésmidina sem hisgogn hofiu smidad.
furniture had made
c. ™ Hiin benti 4 irésmidiina sem ar eik hofou smidad vondud en odvr
of pak had made bad  but cheap
hisgdgn.
furniture

Verbal complements such as locatives can sometimes be fronted, as illustrated
by the acceptability of {54}, whereas predicate nominals cannot be fronted in
relatives, as illustrated in (55) (although they can be fronted in a9 ‘that’-clauses).

(54) Hann fann sl sem hér hafdi stadid.
he  found a-chair that here had  stood
‘He found a chair that had stood here.”

(35) *Parna er konan sem forseti  Istands var kosin.
there is the-woman that president Iceland (GEN) was elected
‘There 1s the woman who was elected President of Iceland.”

Whatever the conditions on topicalization may be, note that all of these embed-
ded clauses freely allow stylistic fronting of a past participle when it occurs:

(56) a. Perta er hundurinn sem drepid hefur fimm minka.

this is the-dog  that killed has five minks
“This is the dog that has killed five minks.’

b. Petta er madurinn sem Skrifad hefur margar smdsdgur.
this is the-man that written has many short-stories

c. Hiun benti  a trésmifing  sem smided hifdu vindud en odyr
she pointed to the-carpenter that made had  bad but cheap
hiisgdign.
furniture
‘She pointed fo the carpenter who had made bad but cheap furniture.”
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d. Parna er konan sem kosin  var forseti  Islands.
there is the-woman that elected was president Iceland (GEN)
“There is the woman who was elected President of Iceland.’

These differences support the distinction drawn in section 2 between the two
fronting processes, topicalization and stylistic fronting.
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NOTES

"The term topicalization may be somewhat of a misnomer, but it has become standard
usage in the transformational literaturc. Et is unclear if the discourse function of topicaliza-
tion is related to the topic—comment distinction; moreover, different lunguages may put
the same syntactic construction to different uses. For some discussion of the discourse
function of topicalization in Icelandic, see Thrainsson {1979:64-68).

?For example, Haugen (1976 :84).

*See Maling and Zaenen {1978, and this volume: 383—407) for discussion of the con-
sequences of this fact for the derived constituent structure of questions and topicali-
zations.

*Although V2 is the general rule in embedded clauses, there are some examples of the
finite verb in third position as the result of an adverb in sccond position, a possibility not
noted by Bergsveinsson (1969 in his otherwise exhaustive smdy of adverb positions.
Some examples are given in (i), with the adverbs in bold face type.
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(i) a. eins og hann vard  rolfer . . . ad hann dag og dag vary  lasinn.
just as he  became that he  nowand then become sick
(*Hans Voggur”})
b. Pegar ég loksins fann lagid
when I finally found the-tune
c. Pegar ég sidast hiti hann
when | Jast  met him
d. Pegar mér  alli i einu dan § hig ad
when to-me suddenly occurred that

Mote that Icelandic is unlike the other Scandinavian languages in that the negative adverb
ekki does not occur in second position in embedded claoses; a sentence such as (ii) is felt
to be a Danicism.
(i) *Psad ég ekki hefdi fundid hann

although I not had found him

Second position for adverbs seems to have the effect of emphasis, but not all adverbs or
adverbial PPs can occur in this position. Note the contrasts in (iii):

(iii) Syrir i3ngu long ago’
begar ég {oksins *finally’ hieti hann
when 1 Thun helging ‘on the weekend” met him

¥ fyrsta sinn “for the first time’
*med Siggu *with Sigga’

Just what class(es) of adverbs can oceur in second position remains to be detcrmined. (For
forther discussion, see Régnvaldsson and Thrainsson, this volume: 3-40.)

>Kossuth (1978} observes that an average of 6.5% (with a range of 1—14 percent) of
embedded clauses begin with nonsubjects, as opposed to 20% of main clauses, Unfortu-
nately, the two kinds of inversion are lumped together in her study. making it difficult to
cvaluate the significance of the diffcrent frequencies, which may or may not be entirely
attributable to the markedness of topicalization in embedded clauses.

“See, e.g., Baker (1978) for an introduction to the basic properties of topicalization
and clefting. Some properties of these transformations in leelandic are discussed in
Thrdinsson (1979). Indefinite-NP postposing is the Icelandic cquivalent of there-insertion
in English. For a discussion of subjectless constructions in Icelandic, see Thriinsson
(1979, Ch. 7).

"For a discussion of the role of dummy pad in Icelandic syntax, see Andrews (this
volume: [65—185), Maling and Zaenen (this volume: 383—407), and Thriinsson (1979,
ch. 7).

*1 have used only definite-subject NPs in these examples m order to rule out the possi-
bility of indefinite-NP postposing, which also creates subject gaps; see section 3.2.3.

°In transformational terms, Icelandic lacks a subject-to-subject raising construction
with copular predicates. in English syntax, subjcct-to-subject raising relates pairs of sen-
tences such as (i) and (i):

(1) I1is not likely that George will be elected.
(i)  George is not likely to be elected.
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In (i) the copular predicate be Iikely takes a dummy subject ir and a that-clause comple-
ment, whereas (ii} takes an ordinary NP subject and an iofinitival complement. The sub-
ject of the thar-clause complement in (1) corresponds 10 the subject of the copular predi-
cate in (ii). See Thriinsson (1979 4091ff ).

"°I found considerable variation among speakers as to the acceptability of pad in such
contexts. Most speakers reject pad in the starred examples in (25)—(27). but others find it
quite acceptabie, especially in par sem relatives and in spoken as opposcd to written style.
Use of pad is undoubtedly on the increase.

""These examples were brought to my attention by Helgi Bernodusson; the vacillation
in number agreement is noted by Bjtrn Gudhnnsson (1958: 60, Ath. 1).

" Naote that this difference provides further support for the distinction between topi-
calization and stylistic fronting.

"*Yet another argument that preverbal oblique NPs are actually subjects rather than pre-
posed objects comes from the varicty of possible infinitival phrascs. Consider the
following:

(1)  A? vanta skd “To lack shoes
*Af mig vania “Ta me lack

**AJ vanta mig er slamt. ‘To lack me is awful’.
*Ad vania mig sko "To lack me shoes
(ii) A% neegia tveer beekur ‘To suffice two books
* 3 g o
Ad neegja peim er furdulegt. To suffice them s hotrible.

**AD neegiu peim tvar “Te suffice them two
beekur books

Assuming that infinitival phrases arc simply subjectless clauses, then, regardless of
whetiter they are base generated as such (e.g., as VPs) and their subjects supplied inter-
pretatively, or whether they arc generated as full sentences with subjects that are transfor-
mationally deleted, the contrasts illustrated in (1}—(ii) support the analysis of preverbal
oblique NPs as subjects. Infinitival phrases containing an inverted subject NP, while at the
same time missing a topicalized object NP, are not even “remotely plausible,” as noted by
Thrainsson {1979:465) for infinitives produced by EQUI. He makes a similar argument
for the subjecthood of these preverbal obligue NPs.

“But see n. 4.

“This generalization is Annie Zaenen's. Sec Zacnen (1980} for a more detailed discus-
sion of the e¢nvironments in which apparent verb-first orders are possible. (For a different
point of view, see Sigurdsson, this volume: 41-69.)

" This contrast was brought to my attention by Kristién Arnason.

“"These observations are Kristjin Ammason’s.
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